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RArrlcovA zMLUvA o sporupnAcr
uzavretd podl'a ustanovenia $ 5L z6kona t.40/1964 Zb. Obiiansky zfkonnik medzi tlimito zmluvnymi stranami:

[d alej len ,,Zmluva")

FneurwoRx Corurnecr oN coopERATroN
concluded pursuant to Section 51 of the Act No, 40/7964 Coll, Civil Code between the following contracting

parties

[hereinafter only the ,,Contract")

Fakulta/Faculty: Technickii univerzita v Ko5iciach, Fakulta elektrotechniky a informatiky
Sidlo/Registered office' If tn59,042 00 KoSice
ICO/Company reg. No: ICO: OOggZOtO
Konajfca/Represented by: prof. Ing. Stanislav Kmet', CSc., rektor
Oprdvnend osoba k podpisu zmluvy/
Authorized person to signthe contract: prof. Ing. Liberios Vokorokos, PhD, dekan
[dalej len,,Fakulta")
[hereinafter referred to as the ,,Faculty")

a/and

Spoloinost'/Company: Globallogic s.r.o.
Sidlo/Registered office: Stfrova 27 , O4O 01 KoSice
ICO/Company reg. No: 47 782 421
Zapisany / Registered in: Obchodnlf register Okresn6ho sridu Ko5ice I, oddiel: Sro,

vloZka d.: 35803/V / Commercial Register of the District Court Ko5ice I,
Section: Sro, Insert No. 35803/V

Konajrici/Represented by: Allam Zaheer Ahmed, konatel'/ executive
V zastripeni / Deputy: Ing. Vladimfr Jacko
[d alej len ,,Spoloinosd")
[hereinafter referred to as the ,,Company")

(Univerzita a Spolotnost' spolodne len,,Zmluvri6 strany")
[University and Company hereinafter referred to as the ,,Parties")

PREDMETsporupru(cr I SuelrcroFTHEcoopERATroN
1. Zdkladnfm r6mcom pre spolupr6cu medzi | 1. The basic framework for cooperation between the

Zmluvnlimi stranami bude spolodnf qimena I Parties shall be the joint exchange and
aprezentAcia odbornlfch poznatkov, skfisenosti I presentation of expertise, experience and
a vz6jomne prospe5nlfch akcii, pomoc pri I mutually beneficial events, assistance in ensuring
zabezpedovani odborn6ho rastu Studentov I the professional development of Faculty students
a pedag6gov Fakulty alebo zamestnancov I and employees or the employees of the Company
Spolodnosti, a budovanie spolodn6ho pozitivneho I and building a common positive image of both
imidZu oboch zmluvn'fch strdn. I Parties.



2.
ZAvAaTvFIKULTY
Spoluprdca zo strany Fakulty sa bude
uskutodilovat v nasledujricich oblastiach:
a) Fakulta vytvori priestor a ias na realiz6ciu

odbornfch tematicla.ich predn65ok.
b) Na poZiadanie spolodnosti, Fakulta bude

poskytovat' poradenskf, konzultadnf,
dinnost'expertiznu a posudkovri

v dohodnutfch oblastiach z6ujmu.
c) Fakulta m6Ze spolupracovat' so Spolodnosdou

pri rieSeni konkr6tnych riloh z praxe.
d) Fakulta umoZni fdasd odbornfm pracovnikom

spolodnosti vpedagogickom procese Fakulty,
ktori budri splf,ad poZiadavky stanoven6 zo
strany Fakulty.

e) Fakulta zabezpeti spoluprdcu Skolitela
s kontaktnou osobou Spolodnosti pri
poskytovani odbornej pomoci pri diplomovej
alebo bakal6rskej pr6ci Studenta, resp.
Skolitel'a pri dizertadnej priici doktoranda
Fakulty.

ZAvAzry SpoloeNosrr
3. Spoluprdca zo strany spolodnosti sa bude

uskutodf,ovad v nasledujricich oblastiach:
a) Prednd5ky zameran| na odovzdanie

skrisenosti zpraxe.
b) Studentsk6projekty.
c) Poskpovanie st6Zi a pracovnfch prileZitosti

Studentom.
d) Konzultdcie pri dizertadnfch, diplomoqich

a bakaldrskych prdcach Studentov.
e) Program vzdeliivania uditellov
0 na poZiadanie, spolodnost' bude poskytovat'

poradenskri, konzultatnf , expertiznu
a posudkovri dinnost' v dohodnutlfch
oblastiach zdujmu a to s ohl'adom na aktu6lnu
person6lnu vydaZenosd spolodnosti.

Spolocrun zAv AzKy aMLUVNf cH srnl{N
4. Spolupr6ca v oblasti vzdelAvania Studentov.
5. Komunik6cia spolodne realizovanfch aktivit

m6didm a ostatnej verejnosti.
6. Vytvorenie a realizdcia navzfljom prospe5nliich | 6.

FACULTY oBLIGATIoNS
2. The Faculty cooperation will take place in the

following areas:
a) The Faculty will create space and time for the
performance of specialized thematic lectures.
b) upon the Company's request, the Faculty will
provide advisory, consulting, expertise and
assessment activities in the agreed areas of
interest.
c) The Faculty is able to cooperate with the
Company in solving specific practical tasks.
d) The Faculty shall allow the participation of the
Company's professional staff in the Faculty's
educational process, who shall meet the
requirements set by the Faculty.
e) The Faculty shall ensure the cooperation ofthe
supervisor with the Company contact person in
the provision of professional assistance in the
diploma or bachelor thesis of the studen! resp.
supervisor in the doctoral dissertation thesis of
the Faculty.

COMPANY,S oBLIGATIoNS
The Company cooperation will take place in the
following areas:
aJ Lectures aimed at transferring practical
experience.
b) Student projects.
c) Providing traineeships and job opportunities to
students.
d) Consultation during dissertation and diploma
thesis ofstudents.
[e) Teacher Education Program.
(0 Upon request, the company will provide
advisory consulting, expertise and assessment
activities in the agreed areas of interest with
regards to the current staffing capacity of the
company.

Colttr,Iotrt coMMITMENTS oF THE PARTIES

Cooperation in the field of student education.
Communication of jointly realized activities to
media and other public.
Creation and implementation of mutually
beneficial nroiects.

3.

4.

5.



7.

B.

9.

OsrnrruE DoJEDNANTA

T6to zmluva je bezodplatn6. Ziadna strana nemS
ndrok na ndhradu n6kladov.
T6to zmluva o spolupr6ci sa uzatvAra na dobu
neurditf.
Pokiall niektord zo zmluvnlfch str6n poru5uje
svoje povinnosti podl'a tejto zmluvy alebo
konkr6tnej zmluvy uzatvorenej na jej zAklade, je
dotknutd zmluvn6 strana opr6vnend od tejto
zmluvy s okamZitou ridinnost'ou odstripit',
odstripenie od tejto zmluvy je ridinn6 dilom
dorudenia ozn6menia o odstripeni druhej
zmluvnejstrane.

10. Vypovedad Zmluvu m6Ze pisomne ktordkolvek zo
zmluvnlfch str6n aj bez uvedenia d6vodu. DiZka
qfpovednej doby je 2 mesiace a zatne plynrit' odo
dfla, v ktorom bola,pi5ornri6 t',n-ipoved' dorudend
druhej zmluvnej, strane.

ZAvnnriruE usrANovENrA
11. Tdto zmluva nadobrida platnost' diom jej

podpisania zmluvnfmi stranami a ridinnost' df,om
nasledujfcim po dni jej zverejnenia v centr6lnom
registri zmhiv v zmysle ustanovenia 5 47a zAkona
d. 40/7964 Zb. Obdiansky zdkonnik v zneni
neskor5ich predpisov a g 5a zAkonat.zLl/2000Z..
z. o slobodnom pristupe k inform6ci6m a o zmene
a doplneni niektorlfch z6konov [z5kon o slobode
informdciiJ v znenf neskor5fch predpisov.

12. Trito Zmluvu je moZn6 menit' iba pisomnlimi,
vzostupne odislovanfmi dodatkami, podpisanfmi
oboma Zmluvnlimi stranami.

l-3. Zmluvn6 strany sa dohodli, Ze v5etky pisomnosti
srivisiace s touto Zmluvou si budti dorudovat' na
adresy uveden6 v zilhlavi tejto Zmluvy. Pisomnosd
sa povaZuje za dorudenri aj dflom, kedy sa vr6tila
odosielajricemu ridastnftovi ako nedoruden6.
Akrikol'vek zmenu adresy na dorutovanie je
ridastnik, u ktor6ho k zmene doilo, povinnf
bezodkladne pisomne ozn6mit' druh6mu
ridastnikovi spolu s uvedenim novej adresy pre
dorudovanie.

74. TAto Zmluva je vyhotovend v dvoch (2)
origindloch, pridom kaLd| zo zmluvnfch str6n
obdrZi jeden (1) origin5l.

15. T6to Zmluva je vyhotoven6 v slovenskom
ickom

OTHER PRoVISIoNS
7. This Contract is free of charge. Neither party is

eligible for costs coverage.
B. This Contract is concluded for an indefinite

period.
9. If either contracting party is in breach of its

obligations under this Contract or a specific
contract concluded thereunder, the affected Party
is entitled to withdraw from this Contract with
immediate effect, withdrawal from this Contract
shall take effect on the date of receipt ofthe notice
of withdrawal to the other Party.

10. The Contract may be terminated at any time for
any reason upon prior written notice of
termination by each of the Parties. The period of
notice shall be 2 months and shall become
effective on the day of its delivery to the other
Party in written form.

Closltrtc PRovtsroNs
11. This contract becomes valid after signing by both

Parties and comes into effect on the day following
its publication in the Central Register of Contracts
pursuant to Section 47a of Act No. 40/L964 Coll.
Civil Code, as amended, and Section 5a of Act No.
217/2000 Coll. on Free Access to Information

[Freedom of Information Act), as amended.
1-2. This Contract may be amended only by the

written, ascending numbered additions, signed by
both Parties.

13. The Parties have agreed that all documents
related to this Contract shall be delivered to the
addresses set in the forehead ofthis Contract. The
document shall be considered as delivered even
on a day, when it is delivered to the second party
as undelivered. Each party shall be obliged to
inform the second party about every change ofthe
delivery address without any delay.

14. This Contract is executed in two [2) originals, with
one [1) original to be retained by each party
hereto.

15. This Contract is executed in Slovak and English
language. In the event of any discrepancies
between these two versions the Slovak version



rozporov medzi tlimito dvomi verziami je
rozhoduj rica slovenskd v erzia.

16. Zmluvn6 strany vyhlasujri, Le tAto Zmluva nebola
podpisand v tiesni, ustanovenia tejto Zmluvy sf im
jasn6 a zrozumiteln6. Zmluvn6 strany vyhlasujri,
Ze si trito Zmluvu preditali, pochopili jej vlznam
a na ddkaz tohto ju vlastnorudne podpisujri.

shall prevail.
16. The Parties declare that they have not signed this

Contract under duress and the provisions hereof
are comprehensible and certain to them. The
Parties declare that they have read the Contract,
understood the contents hereof, in witness
whereof they have hereunto set their respective
hands.

Fakulta / F

\
Spolodnost' / Comoanv

Technickd univerzita v Ko5iciach, Fakulta
elektrotechniky a informatiky

prof. Ing. Liberios Vokorokos, PhD, dekan
Oprdvnend osoba k podpisu zmluvy/

Authorized person to sign the contract

Hloballogic s.r.o.
Ing. Vladimir f acko
v zastripeni/deputy


